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[TRANSLATION – TRADUCTION]

ENGAGEMENT RELATIF À LA RECONNAISSANCE DE LA FORMATION 
ET DE LA CERTIFICATION DES GENS DE MER POUR LE SERVICE 
ACCOMPLI SUR LES NAVIRES BATTANT PAVILLON CORÉEN

Bureau du trafic maritime et de la logistique du Ministère des affaires maritime et de 
la pêche, agissant pour la République de Corée

et
Conseil de la formation maritime, agissant pour la République des Philippines
Reconnaissance des brevets conformément à la Convention internationale de 1978 

sur les normes de formation des gens de mer, de délivrance des brevets et de veille, telle 
que modifiée en 1995

ENGAGEMENT

1. Le présent Engagement concerne la reconnaissance des brevets nationaux et est 
fait au titre de la Convention internationale de 1978 sur les normes de formation des gens 
de mer, de délivrance des brevets et de veille (« Convention STCW »), telle que modifiée 
en 1995. Cet engagement est souscrit sous réserve des législations nationales de chaque 
Partie.

2. Aux fins du présent Engagement :
2.1 L’expression « Administration des Philippines » désigne le Conseil de la 

formation maritime de la République des Philippines » ;
2.2 L’expression « Administration coréenne » désigne le Bureau du trafic maritime 

et de la logistique du Ministère des affaires maritimes et de la pêche ».
3. Considérant les dispositions de l’article 1/10 de la Convention STCW de 1995, 

en ce compris les dispositions connexes du Code STCW, les Parties s’engagent à ce qui 
suit :

3.1 L’Administration coréenne est la Partie dont les brevets doivent être reconnus, et 
l’Administration des Philippines est la Partie qui fournira ses certificats de capacité 
comme preuve de cette reconnaissance.

3.2 Une condition préalable essentielle à la délivrance des certificats de capacité par 
l’Administration des Philippines est le respect, par l’Administration coréenne, des 
prescriptions de l’article Ml de la Convention STCW de 1995 et de la règle A-I/7 du 
Code STCW.

3.3 L’Administration coréenne veillera à ce que la formation et l’évaluation des 
gens de mer exigée au titre de la Convention STCW de 1995 soient administrées et 
contrôlées conformément aux dispositions de la règle A-I/6 du Code STCW et à ce qu’un 
ou des registres de tous les brevets et de tous les certificats soient tenus, et que la 
disponibilité des informations soit assurée comme l’exige l’article I/9 de la Convention 
STCW de 1995. De même, l’Administration coréenne veillera à ce que ceux qui sont 
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responsables et chargés de cette formation et de cette évaluation soient qualifiés 
conformément aux dispositions de la règle A-I/6 du Code STCW pour le type et le niveau 
de formation ou d’évaluation concernés.

3.4 Conformément à la règle 1/10.1.1 du Code STCW de 1995, l’Administration 
coréenne autorisera l’Administration des Philippines à effectuer des inspections 
périodiques de ses installations et procédures agréées et soumettra sur demande ses 
documents et infrastructures de formation pour inspection et examen. De même, 
l’Administration coréenne permettra à l’Administration des Philippines d’avoir accès aux 
résultats de l’évaluation des normes de qualité menée conformément à la règle 1/8 de la 
Convention STCW de 1995.

3.5 L’Administration coréenne informera l’Administration des Philippines dans le 
délai de 90 jours de toute modification importante des systèmes de formation et d’octroi 
de brevets apportée par son Administration conformément à la Convention STCW de 
1995 et, en particulier, à la règle 1/10.1.2. Sont considérées comme importantes, les 
modifications suivantes :

3.5.1 Les modifications des coordonnées du fonctionnaire responsable pour les 
vérifications d’authentification ;
3.5.2 Les modifications qui affectent les procédures définies dans le présent 
Engagement ; et
3.5.3 Les modifications qui entraînent des différences significatives par rapport 
aux informations communiquées au Secrétaire général conformément à la règle A-I/7 
du Code STCW.
3.6 L’Administration coréenne admet que les certificats de capacité qu’elle délivre 

en reconnaissance d’un brevet émis par une autre Partie ne donneront pas lieu à toute 
autre reconnaissance par l’Administration des Philippines conformément à la règle 1/10.6 
de la Convention STCW de 1995.

3.7 Les gens de mer au niveau des postes de direction sont tenus par 
l’Administration des Philippines d’acquérir les connaissances appropriées de la 
législation maritime de l’Administration des Philippines en ce qui concerne les fonctions 
qu’ils sont autorisés à remplir.

3.8 Lorsque l’Administration des Philippines retire, pour des motifs disciplinaires, 
sa reconnaissance d’un brevet émis par l’Administration coréenne, elle informe dans les 
trente (30) jours l’Administration coréenne des circonstances de ce retrait.

4. Le présent Engagement entrera en vigueur à la date de sa signature. Il restera 
valable pour une durée de 5 ans et sera renouvelé automatiquement pour des périodes 
successives de 5 ans, sauf si l’une des Parties informe l’autre 12 mois avant son 
expiration.

5. Toute modification ou révision du texte du présent Engagement doit faire l’objet 
d’un accord réciproque entre les Parties. Elle entrera en vigueur conformément à la 
disposition relative à l’entrée en vigueur.

6. Toutes les communications résultant du présent Engagement doivent être 
adressées aux personnes suivantes :

Administration des Philippines
Executive Director Maritime Training Council 6th Floor, POEA Building,
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Ortigas Avenue corner EDSA, Mandaluyong City,
Philippines
Téléphone : (632) 725-1323, 725-1298, 727-5716
Fax : (632) 725-1266 Courriel : infoSimtc.aov.Dh Site Web : www.mtc.qov.Dh
Administration coréenne
Deputy Director
Shipping and Logistics and Bureau Ministry of Maritime Affairs and Fisheries 140-2 
Gye-Dong, Jongno-Go Seoul 110-793, République de Corée
Téléphone : (82) 2 3674 6990 5 Fax : (82) 2 3674 6996 Courriel : 
icm0929@momaf.qo.kr Site Web : www.momaf.qo.kr
Pour l’Administration coréenne :
Jae-Gyoom, Lee
Directeur général,
Shipping and Logistics Bureau
Ministry of Maritime Affaires and Fisheries
Fait le 26 septembre 2005
Pour l’Administration des Philippines :
Patricia A. Sto. Thomas
Secrétaire,
Department of Labor and Employment Chairperson
Maritime Training Council
Fait le 3 octobre 2005
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